
Выражение лица старого мастера Лу было серьезным. "Как это смело с его стороны! Как он
посмел сделать такое прямо у меня под носом!"

"В корпорации существует внутреннее недовольство. Мало того, что решения Лу Шаорэна в
прошлом году привели к финансовым потерям для компании, из-за него была поставлена под
сомнение кредитоспособность компании. Я связался с несколькими банками за последние
несколько дней, и люди, ответственные за это, сказали, что они не хотят иметь дело с
компанией семьи Лу."

"Один из финансовых потерь связан с проектами недвижимости, которые разрабатывались
компанией. Они остались незаконченными, и нет никакой возможности вернуть
финансирование для этих проектов."

Видя растущий гнев на лице старого мастера Лу, Лу Бэйчуань передал ему данные другого
расследования.

"Что это такое?"

"Это результаты расследования автомобильной аварии годичной давности."

"Автомобильная авария?"

Год назад Лу Бэйчуань попал в автомобильную аварию по дороге в аэропорт. В то время было
проведено расследование, и результаты показали, что это была обычная автомобильная
авария.

Старый мастер Лу открыл папку. Был отчет, который ясно показал, что это не был несчастный
случай. Все было спланировано заранее.

Кто-то подкупил шофера, из-за которого Лу Бэйчуань попал в аварию.

Лу Бэйчуань должен был погибнуть в той автомобильной катастрофе, но он, к счастью, выжил.

Глядя на отчет в своей руке, старый мастер Лу дышал все тяжелее и тяжелее. Его лицо
раскраснелось. Гнев в его сердце был готов взорваться.

"Вот ублюдок!" Старый мастер Лу хлопнул ладонью по столу. "Даже дикие животные не
причинят вреда своим детям. Вообще-то, он... Он был готов убить своего сына ради небольшой
выгоды!"

Старый мастер Лу был так взбешен, что все его тело тряслось.

Любой проницательный человек мог видеть, как высоко он ценил Лу Бэйчуаня. У семьи Лу
было много потомков, но Лу Бэйчуань был единственным, кого он считал достаточно хорошим.
Он чувствовал себя уверенно, передавая бизнес семьи Лу в руки Лу Бэйчуаня.

Старый мастер Лу прекрасно понимал способности своего сына. Он поступил правильно по
отношению к семье, передав контроль над семейным бизнесом своему внуку, а не сыну. Он не
ожидал, что его кропотливые усилия сделать все возможное для семьи превратятся в
предвзятое угнетение в глазах Лу Шаорэна.

Если бы у Лу Шаорэна была хоть капля способностей, старый мастер Лу дал бы ему
возможность проявить их. Но его сын всегда подводил его, и он ничего не мог с этим поделать.



Реальность доказала, что старый мастер Лу правильно судил о своем сыне. В прошлом году,
когда Лу Бэйчуань был в коме, компания семьи Лу была передана в управление Лу Шаорэну.
Лу Шаорэн сделал бесчисленное множество больших и малых инвестиций, но они практически
не приносили никакой прибыли. Он просчитался на рынке, и очень крупная сумма денег была
спущена в унитаз. Если бы у семьи Лу не было прочного фундамента, только пустая оболочка
осталась бы после всего лишь одного года правления Лу Шаорэна.

Лу Бэйчуань предложил старому мастеру Лу чашку чая, который был приготовлен некоторое
время назад. "Успокаивает."

Старый мастер Лу сделал глоток. Гнев в его сердце сильно померк. На смену ему пришло
всепоглощающее разочарование и отвращение к сыну.

"Итак, почему именно Шаорэн был арестован?"

Лу Бэйчуань прямо посмотрел в мутные глаза старого мастера Лу. "За умышленное убийство,"
ответил он низким голосом.

Старый мастер Лу на мгновение замолчал. Он перевернул страницы в папке, затем сказал: "Ты
мог бы сначала рассказать мне об этом. Почему ты отправил улики в полицейский участок
вместо этого?"

Не имело значения, какова была причина. Как только разнесется весть о том, что Лу Шаорэн
пытался убить своего сына, это только поставит семью Лу в неловкое положение.

Лу Бэйчуань подумал о том ярком голосе, который серьезно предупреждал его не делать
ничего противозаконного.

"Дедушка, он совершил преступление. Это правило, что наказывается в соответствии с
законом. Я не имею права судить или выносить ему приговор."

Старый мастер Лу посмотрел на Лу Бэйчуаня. Его внук был похож на острый сверкающий меч,
который вытащили из ножен. Хотя он был недоволен тем, что Лу Бэйчуань не обсудил это с
ним, прежде чем принять меры, он был рад, что ребенок, которого он вырастил, смог взять на
себя ответственность и не нуждался в его помощи, чтобы заботиться о вещах.
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